John 1:1
Mark 3:23


 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist middle participle from the verb PROSKALEW, which means “to call to oneself.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The indirect middle voice is emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after calling to Himself.”

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the scribes, who are the subject of the previous verse.  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means or manner from the feminine plural noun PARABOLĒ, meaning “in parables.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to speak; to say.”
The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the beginning of a past, incomplete action.  It is translated by the helping verb “began.”

The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the scribes.

“And He called them to Himself and began speaking to them in parables,”
 is the interrogative adverb PWS, meaning “How?”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, meaning “to be able: can.”

The present tense is a gnomic or static present, which describes the action as a universal truth or unchanging fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Satan) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun SATANAS, meaning “Satan” plus the accusative direct object from the masculine singular noun SATANAS, meaning “Satan.”  Finally, we have the present active infinitive from the verb EKBALLW, which means “to cast out or throw out.”


The present tense is a gnomic or static present (see above).


The active voice indicates that Satan hypothetically produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb DUNAMAI.
“‘How can Satan cast out Satan?”
Mk 3:23 corrected translation
“And He called them to Himself and began speaking to them in parables, ‘How can Satan cast out Satan?”
Explanation:
1.  “And He called them to Himself and began speaking to them in parables,”

a.  Mark continues by telling us the answer Jesus gave to His critics, the scribes from Jerusalem.  The subject “He” obviously refers to the Lord Jesus Christ.  The object “them” could be interpreted two ways: (1) it might be the disciples of the Lord; or (2) it could be the scribes from Jerusalem (“Jesus, not overawed by the Jerusalem authorities, invites them to come within talking distance, that He may reason the matter with them.”
).  This sentence begins here in verse 23, but does not end until verse 30.  The entire sentence without the parables of explanation says, “And He called them to Himself and began speaking to them in parables, because they [the scribes] were saying, ‘He has an unclean spirit’.”  Neither the Greek syntax and grammar nor the context give us the answer.  It seems more likely that Jesus called the disciples to Himself and was explaining to them what was illogical about the claims of the scribes rather than trying to teach the scribes anything, since their minds were already made up.  However, it is possible that Jesus was teaching His disciples with the express intent that the scribes overhear His teaching in the hope that they might see their illogical position and change their minds about Him.

b.  Therefore, based upon the assumption that Jesus was speaking to His disciples, Mark tells us that Jesus first called to them to Himself to make sure they could hear exactly what He was saying and He began speaking to His disciples in parables.  Our Lord will use four short parables of explanation with an introductory principle and a closing warning.  The structure is as follows:


(1)  The introductory principle: Satan can’t cast out Satan.



(2)  The kingdom against kingdom parable.



(3)  The house divided parable.



(4)  The Satan against Satan parable.



(5)  The warning against blasphemy of the Holy Spirit.
2.  “‘How can Satan cast out Satan?”

a.  Jesus begins His self-defense with a rhetorical question that also states a irrefutable logical principle—Satan cannot cast Satan out of himself.  Notice that Jesus indirectly defines who Beelzebul is by using another one of his names in His answer.  Beelzebul = Satan.

b.  Satan is what he is.  Satan is who he is.  Satan cannot be anyone or anything other than who and what he is.  Therefore, it is impossible for Satan to undo himself.  He cannot become something he is not.  This is the principle that the leopard cannot change his spots.

c.  The implied answer to the rhetorical question is that Satan cannot cast himself out of himself.  Can Satan cast another demon out of someone?  Yes, of course he can.  This is how he affects fake healing.  However, Jesus is not dealing with Satan casting out other demons, but casting himself out of himself.


d.  The principle is that Jesus is fighting against Satan.  Satan is not fighting against himself.  If Jesus is Satan, casting out all these demons to make people well, then Satan is fighting against his own program of causing disease and illness in people.  The Lord is doing the exact opposite of what Satan is doing.  Satan is not helping the Lord heal people by ordering his demons out of people.  And the Lord is not helping Satan by ordering the demons out of people.

e.  It is obvious by the Lord’s healing of people that He is fighting against Satan’s program and it is equally obvious that Satan is not fighting against his own strategy and tactics.

3.  Commentators’ comments.


a.  “This is actually a mollified ridicule.  A direct ridicule might have turned the discussion into a heated argument.  The idea being expressed is ‘It would be ridiculous for Satan to cast himself out.’  In using a rhetorical question Jesus keeps the discussion under control and evokes reflection on the charge against Him.”


b.  “Jesus exposed both their bad theology and their faulty logic.  If it was by the power of Satan that He had cast out the demon, then Satan was actually fighting against himself!  This meant that Satan’s house and kingdom were divided and therefore on the verge of collapse.  Satan had been guarding that man carefully because the devil does not want to lose any of his territory.  The fact that Jesus delivered the man was proof that He was stronger than Satan and that Satan could not stop Him.”


c.  “Jesus summoned His accusers and refuted their charges in parables (short proverbial sayings, not stories).  He dealt with the second accusation first (vv. 23-26) by showing the absurdity of their underlying assumption that Satan acts against himself.”


d.  “How could Satan, alias Beelzebub, promote civil war in his own kingdom?  Moreover, the argument could equally well be turned against Jesus’ opponents themselves, for their own followers also cast out demons.  In fact the casting out of demons was an act of divine power and a sure token that God’s era of salvation had come.  One stronger than Satan was at work.  In this situation to refuse support to Jesus was not to take up a position of being neutral but to join the opposition.”


e.  “Jesus took the initiative and called his accusers to come and meet him face to face.  The logic he used against these accusers is unanswerable: If it is agreed that demons are Satan’s servants, then it is illogical to assert that he is casting out his own servants.”


f.  “Jesus shows the fallacy of the scribes’ position by calling their attention to one essential element in His casting out of demons, which makes it impossible to account for it in their way.   And that is, that His action toward the demons is hostile action.  To be sure, His ordering them round, in itself considered, may be merely an exercise of the power which their ruler exercises over them.  But when His authority is exercised, not for them, but against them, and against everything for which they and their ruler stand, He must be representing, not some friendly power, but a distinctly hostile force.  They are so identified with their ruler, that what he does to them he does virtually to himself, and he does not cast himself out from one of his principal vantage points, possessing a special strategic value for his cause.”
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